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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

La Presidente ( parle en anglais) : Conformement 
a l’article 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil de securite, j’invite M. Nickolay Mladenov, 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient et Representant 
personnel du Secretaire, a participer a la presente seance. 

M. Mladenov se joint a nous par visioconference 
depuis Jerusalem. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov {parle en anglais) : Le 15 mai, 
j’ai tenu au Conseil une seance d’information sur les 
manifestations meurtrieres qui s’etaient produites a 
Gaza la veille (voir S/PV.8256). Au moins 60 personnes 
ont ete tuees et ce chiffre continue d’augmenter. Ce 
fut un jour tragique dans la longue histoire du conflit 
israelo-palestinien, un autre rappel de la necessite de 
ramener la paix sur cette terre troublee. C’etait aussi un 
rappel de la facilite avec laquelle la violence eclate a 
Gaza, un rappel que Gaza est au bord de l’effondrement 
et que son peuple - qui vit depuis plus d’une decennie 
sous le controle du Hamas et subit des bouclages 
israeliens paralysants - n’a plus guere d’espoir en la fin 
de l’occupation et en une solution politique. Et ce peuple, 
qui a survecu a trois conflits devastateurs, est de plus en 
plus desespere. Nous devons agir d’urgence pour eviter 
une nouvelle guerre, pour alleger les souffrances de la 
population et pour donner au Gouvernement palestinien 
les moyens d’assumer ses responsabilites a Gaza. 

Selon le Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires, le mois dernier, 76 Palestiniens, 
dont 11 enfants, ont ete tues par les Forces de defense 
israeliennes et plus de 3 000 ont ete blesses par des tirs 
reels et autres moyens. Cette periode a connu de loin 
les pires niveaux de violence depuis 2014. II n’y a pas 
eu de morts israeliens. Apres les violences du 14 mai, 
les ministres des affaires etrangeres de la Ligue des 
Etats arabes ont tenu une reunion d’urgence au Caire 
et l’Organisation de cooperation islamique a tenu un 
sommet d’urgence a Istanbul. Je prends egalement note 


de l’adoption de la resolution du Conseil des droits 
de l’homme le 18 mai, qui appelle a la creation d’une 
commission d’enquete sur les evenements de Gaza. 

Je voudrais repeter ce que j’ai dit la semaine 
derniere dans cette salle en demandant a tous les 
membres de se joindre a moi pour condamner avec 
la plus grande fermete les actions qui ont entraine la 
perte de tant de vies humaines a Gaza. Israel a la 
responsabilite de calibrer son recours a la force, de ne 
pas utiliser une force letale, sauf en dernier recours, 
sous la menace imminente de mort ou de blessures 
graves. II doit proteger ses citoyens, mais il doit le faire 
proportionnellement et enqueter sur chaque incident qui 
a entraine une perte de vies humaines. 

Le Hamas, qui controle Gaza, ne doit pas profiter 
des manifestations pour tenter de placer des bombes 
sur la cloture ou creer des provocations; ses agents ne 
doivent pas se cacher parmi les manifestants et risquer 
la vie des civils. Les Palestiniens ont le droit de protester 
pacifiquement. Comme les manifestations devraient se 
poursuivre jusqu’au mois de juin, je reitere notre appel a 
toutes les parties pour qu’elles fassent preuve de la plus 
grande retenue. 

Les membres du Conseil ont souvent parle dans 
cette salle de la necessite de prevenir la guerre; et le 
Secretaire general a place la diplomatic preventive au 
cceur de son ordre du jour. II est temps que nos paroles 
soient mises a l’epreuve a Gaza. J’ai pris note de la 
demande formulee la semaine derniere par plusieurs 
membres du Conseil de securite de presenter des 
propositions visant a remedier a la situation a Gaza, 
conformement a notre engagement de faire progresser 
les projets urgents d’infrastructure et de developpement 
economique, d’ameliorer Faeces et la circulation, et 
d’appuyer le processus de reconciliation mene par 
l’Egypte. 

L’infrastructure de Gaza est au bord de 
l’effondrement total, en particulier ses reseaux 
d’electricite et de distribution d’eau, ainsi que son 
systeme de sante. Par le passe, la mise en oeuvre 
des principaux projets d’infrastructure a connu des 
retards et des obstacles importants. Si l’on ne parvient 
pas a mettre en oeuvre immediatement, au cours 
des 6 a 12 prochains mois, un ensemble de projets 
modestes et realisables - deja approuves par les parties 
prenantes concernees et certains deja finances - cela 
entrainera une crise humanitaire amplifiee avec moins 
de moyens pour y faire face efficacement. 
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Nous avons tous les instruments en place pour 
relever ce defi. Nous avons juste besoin de mieux nous 
organiser. En consequence, j’ai l’intention de prendre 
les mesures suivantes : premierement, donner la priorite 
aux projets identifies et approuves au cours des deux 
dernieres annees par le Comite special de liaison; 
deuxiemement, mettre en place une equipe speciale 
dotee d’une capacite renforcee de gestion des projets des 
Nations Unies en vue d’accelerer l’execution des projets 
sur le terrain a Gaza; et, troisiemement, renforcer notre 
etroite coordination avec l’Autorite palestinienne, Israel 
et l’Egypte pour surmonter tout blocage politique, 
administratif et logistique qui pourrait surgir. 

Que les choses soient claires : la condition du 
succes est que le cessez-le-feu conclu en 2014 soit 
respecte par toutes les factions a Gaza et que toutes 
les factions s’abstiennent de toute accumulation illicite 
d’armes et de toute activite militante sur le terrain. 

Si nous pouvons agir rapidement, nous reduirons 
les risques d’affrontement militaire et d’un autre conflit 
devastateur. Nous creerons les conditions necessaires 
pour assouplir les restrictions a la circulation et a faeces 
et preserverons les liens qui s’effilochent entre Gaza et 
la Cisjordanie. Nous soutiendrons egalement les efforts 
de reconciliation egyptiens et, ce qui est peut-etre le 
plus important, nous donnerons aux habitants de Gaza 
ordinaires la marge de manoeuvre dont ils ont tant besoin. 

En fin de compte, ces efforts visent a 
renforcer - et non a remplacer - les objectifs politiques 
primordiaux : l’unification de Gaza et de la Cisjordanie 
sous une Autorite palestinienne unique, democratique 
et legitime, conformement aux principes du Quatuor, et 
la fin de l’occupation et le reglement du conflit israelo- 
palestinien au sens large. 

Nous discutons actuellement avec les principales 
parties prenantes sur la fagon de faire avancer cette 
strategic. Je suis encourage par l’engagement positif 
general. Je me felicite en particulier de la decision 
du President egyptien A1 Sisi de maintenir ouvert le 
point de passage de Rafah tout au long du mois sacre 
du Ramadan. II s’agit d’une mesure importante, et 
j’espere que les conditions de securite permettront une 
circulation plus reguliere a travers ce point de passage. 

Je tiens egalement a saluer les efforts deployes 
par Israel pour assurer la livraison de marchandises 
a Gaza, malgre les graves degats causes au point de 
passage de Kerem Shalom par les manifestants au cours 
des dernieres semaines. J’attends avec impatience de 


nouvelles mesures qui permettront d’accroitre l’entree 
de marchandises et de stimuler l’activite economique. 

Je me felicite egalement de la decision du 
Gouvernement palestinien de fournir du materiel medical 
essentiel et des medecins a Gaza apres les evenements 
tragiques du 14 mai, ainsi que de l’engagement qu’il 
a pris aupres de l’ONU pour faciliter les livraisons 
indispensables a Gaza. 

Le Comite special de liaison a identifie plusieurs 
projets critiques visant a assurer un avenir a long terme a 
Gaza, et je suis encourage par le travail que nous menons 
actuellement avec nos partenaires pour etablir une liste 
courte de projets clefs sur la base des conclusions de 
nos dernieres reunions au Caire, a Washington et 
a Bruxelles. 

Nous sommes engages de maniere constructive 
avec Israel, le Gouvernement palestinien et l’Egypte 
pour discuter de la maniere d’ameliorer la coordination 
et d’aller de l’avant. 

J’exhorte egalement la communaute 
internationale a soutenir genereusement ces objectifs, 
tant financierement que politiquement. Les progres 
dependent de faction coordonnee et de l’engagement 
soutenu de toutes les parties prenantes. 

Outre la situation immediate a Gaza, la 
confluence des conflits au Moyen-Orient cree des 
tensions sur de multiples fronts - en Syrie, au Yemen et, 
de toute evidence, sur le volet israelo-palestinien. Face a 
la stagnation politique, la frustration et la disillusion au 
sein de la diaspora palestinienne augmentent egalement. 
Les gens suivent de tres pres ce qui se passe la-bas. 
Confines dans des camps de refugies souvent sordides, 
devastes par la guerre, notamment et tragiquement dans 
le camp de Yarmouk en Syrie, et alors que l’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les refugies 
de Palestine dans le Proche-Orient connait une grave 
crise financiere, les refugies palestiniens sont de plus 
en plus confrontes a une situation intenable, une crise 
humanitaire elargie et une instability accrue. 

L’evolution de la situation a Jerusalem et 
a Gaza a provoque des protestations dans tout le 
Liban, principalement dans les camps de refugies. 
Heureusement, aucun incident violent n’a ete signale. 

Le 30 avril, le Conseil national palestinien s’est 
reuni a Ramallah pour la premiere fois en 22 ans, pour 
reelire le President Abbas. Tout en reiterant l’engagement 
en faveur d’une solution pacifique fondee sur des 
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parametres de longue date et sur les resolutions de 
l’ONU, la declaration finale demandait instamment 
la suspension de la reconnaissance d’lsrael, la 
coordination de la securite et le Protocole de Paris. II 
soulignait egalement les mesures internationales que 
les Palestiniens envisagent de prendre pour promouvoir 
l’objectif d’un Etat palestinien independant et chercher 
une protection pour le peuple palestinien. 

Malheureusement, l’annonce du paiement des 
salaires des employes de l’Autorite palestinienne a 
Gaza n’a pas iti mise en oeuvre, ce qui contribue encore 
davantage a la situation explosive dans la bande de Gaza. 

Le 15 mai, la Palestine a adhere a la Conference 
des Nations Unies sur le commerce et le developpement, a 
l’Organisation des Nations Unies pour le developpement 
industriel et a la Convention sur l’interdiction de la mise 
au point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des 
armes chimiques et sur leur destruction. 

Je dois egalement noter qu’aucun plan de 
reglement n’a ete approuve et qu’aucun appel d’offres n’a 
ete lance en Cisjordanie occupee, y compris Jerusalem, 
au cours de la periode consideree. La construction de 
colonies de peuplement dans la zone C a Jerusalem-Est 
s’est toutefois poursuivie, et le Gouvernement israelien 
a approuve d’importants plans visant a renforcer son 
controle de Jerusalem-Est. Les autorites israeliennes ont 
egalement demoli ou saisi une trentaine de structures 
palestiniennes en Cisjordanie, y compris a Jerusalem- 
Est. En consequence, 43 Palestiniens ont ete deplaces 
et les moyens de subsistance de plus de 140 d’entre 
eux ont ete affectes. Le 2 mai, Israel a demoli ou saisi 
quelque 14 structures dans la zone de Masafer Yatta dans 
le quartier sud d’Hebron, declaree zone de tir militaire 
par Israel. Au moins neuf menages ont ete touches, avec 
quelque 35 personnes deplacees. 

Je suis egalement preoccupe par Involution de la 
situation concernant Khan Al-Ahmar/Abu Al-Helu, une 
communaute bedouine palestinienne vulnerable a l’est 
de Jerusalem, ou vivent quelque 180 personnes - dont 
plus de la moitie sont des enfants - qui sont egalement 
exposies a un risque accru de demolition et 
de reinstallation. 

Lors d’incidents de securite separes, les Forces de 
defense israeliennes ont pris pour cible les installations 
du Hamas a Gaza a au moins 10 reprises, sans qu’aucun 
blessi n’ait ete signale. 

Au cours de la periode consideree, les Forces de 
defense israeliennes ont egalement detruit deux tunnels 


qu’elles attribuaient au Hamas, ce qui porte a 10 le 
nombre total de tunnels detruits depuis octobre. L’un 
des rapports israeliens faisant etat de violences dirigees 
contre les forces israeliennes indiquait que, le 16 mai, 
des militants palestiniens auraient tire des coups de 
mitrailleuse contre des soldats israeliens, frappant 
plusieurs maisons dans la ville israelienne de Sderot, ce 
qui a cause des degats mais n’a pas fait de blesses. 

Je note egalement le deplacement des ambassades 
des Etats-Unis d’Amerique, du Guatemala et du Paraguay 
de Tel-Aviv a Jerusalem. Je riitere la position de l’ONU 
selon laquelle Jerusalem est une question relative au 
statut final qui doit etre resolue par des negociations 
entre les parties sur la base des resolutions pertinentes. 
Compte tenu de son importance pour les juifs, les 
chretiens et les musulmans, Jerusalem est une question 
tres sensible et chargee pour des millions de croyants 
dans le monde. Par consequent, le maintien du statu quo 
dans les lieux saints demeure essentiel pour la paix et 
la stabilite. 

Le Secretaire general s’est declare extremement 
preoccupe par les informations faisant etat de tensions 
accrues, de tirs de missiles depuis la Syrie ciblant des 
positions israeliennes et de frappes de represailles de la 
part des Forces de defense israeliennes. Dans le contexte 
des evenements du 10 mai, le personnel de la Force des 
Nations Unies chargee d’observer le disengagement 
(FNUOD) a constate un niveau ilevi d’activites 
cinetiques dans les zones de separation et de limitation et 
de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Certaines 
de ces activites ont eu des repercussions dans les parties 
nord et centrale de la zone de separation. Tout au long de 
ces evenements, la FNUOD a maintenu la liaison avec 
les deux parties pour veiller a ce que celles-ci respectent 
l’Accord sur le disengagement des forces de 1974. 

En conclusion, je voudrais dire quelques mots sur 
les difis et les opportunitis a venir. Nous avons besoin 
d’une approche unifiie pour changer la rialiti actuelle 
sur le terrain a Gaza. Si la communauti internationale a 
un role central a jouer, les dirigeants de toutes les parties 
au conflit doivent faire preuve de volonti politique et 
de ditermination pour rialiser de viritables progris. 
Chaque jour ou la paralysie politique intra-palestinienne 
se poursuit et chaque jour ou les bouclages persistent, 
de nouvelles vies sont mises en danger a Gaza. Ouvrir 
et fermer le robinet de Gaza n’est une stratigie durable 
pour personne. Nous devons briser le cycle ou risquer 
d’autres consiquences mortelles. Gaza fait partie 
intigrante du grand puzzle. En fin de compte, le succis 
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de toute initiative a Gaza est lie a un horizon politique 
credible qui unit tous les Palestiniens. 

Dans le meme temps, nous ne pouvons ignorer la 
Cisjordanie, y compris Jerusalem-Est, ou la construction 
de colonies de peuplement se poursuit et ou la situation 
reste fragile. Nous ne pouvons pas non plus perdre de 
vue Fensemble de la situation politique et la necessite 
de ramener les parties a la table des negociations. A cet 
egard, comme je l’ai vu lors de mes recentes visites en 
Federation de Russie et en Jordanie, le Quatuor pour le 
Moyen-Orient demeure un forum essentiel pour debattre 
des perspectives de reglement du conflit, y compris dans 
le contexte regional plus large. Nous devons continuer 
a travailler ensemble pour mettre fin a l’occupation et 
parvenir a un reglement juste, durable et global au long 
conflit israelo-palestinien sur la base de la solution des 
deux Etats et conformement aux resolutions pertinentes 
de l’ONU et aux accords anterieurs. II n’y a pas 
d’alternative a la realisation d’un avenir pacifique pour 
tous les habitants de cette terre troublee. 

La Presidente (parle en anglais) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Koishybayev (Kazakhstan) [parle en 
anglais ): Nous remercions le Coordonnateur special pour 
le processus de paix au Moyen-Orient, M. Mladenov, 
pour sa mise a jour detaillee et objective sur la situation 
au Moyen-Orient. Nous suivons de pres ses efforts et 
les negociations qu’il a menees avec les pays cles sur 
cette question. Nous nous felicitons de Tissue positive 
de sa rencontre a Moscou avec le Ministre des affaires 
etrangeres de la Federation de Russie, M. Sergey Lavrov. 

Nous nous faisons l’echo des avertissements 
lances par l’ONU selon lesquels il existe un cycle de 
conflagration des conflits au Moyen-Orient. Les 
tensions augmentent a tous les niveaux et dans divers 
contextes, notamment en Syrie et au Yemen, ainsi 
que dans le conflit israelo-palestinien. Nous sommes 
particulierement preoccupes par le deplacement de 
l’ambassade des Etats-Unis a Jerusalem le 14 mai et par 
les affrontements a Gaza, qui ont fait des victimes parmi 
les Palestiniens. 

La position du Kazakhstan sur le processus de 
paix au Moyen-Orient est claire et reste inchangee. Nous 
appuyons la solution des deux Etats et appelons a la 
reprise rapide des negociations, en particulier sous forme 
bilaterale et sans conditions prealables. Cela devrait 


se faire conformement a la Charte des Nations Unies, 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite et a 
d’autres mecanismes et initiatives, tels que la Feuille de 
route du Quatuor, l’Initiative de paix arabe, les principes 
de Madrid et la formule « terre contre paix « . 

Nous appuyons le droit du peuple palestinien 
a l’autodetermination et la creation d’un Etat libre, 
souverain et independant a l’interieur des frontieres 
internationales de 1967, avec Jerusalem-Est comme 
capitale. Jerusalem est la patrie commune de differentes 
ethniesetreligions.LaPalestineet Israel doiventrespecter 
le droit a l’existence de l’autre et eviter de prendre des 
mesures qui pourraient aggraver la situation. Nous 
attendons avec interet la mise en oeuvre des dispositions 
de la resolution 2334 (2016), et nous voudrions souligner 
que la construction de nouvelles colonies israeliennes 
entraine des difficultes pour les Palestiniens, qui 
subissent d’enormes pertes economiques. 

En ce qui concerne Gaza, nous sommes alarmes 
par la situation qui y regne. Nous appuyons les efforts 
deployes par l’Egypte et la communaute internationale 
pour ameliorer la situation dans ce secteur. En ce qui 
concerne l’Office de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient, le Kazakhstan reaffirme la necessite de soutenir 
cet important mecanisme. Nous ferons done une autre 
contribution financiere volontaire a cet organisme 
cette annee. 

Mon pays souligne l’importance de realiser l’unite 
intra-palestinienne. Les investissements dans la mise en 
place d’institutions palestiniennes fortes et la promotion 
de reformes dans le secteur de la securite - les systemes 
militaire, judiciaire et correctionnel et d’application 
de la loi - assureront, avec une nouvelle legislation, 
la primaute du droit et la bonne gouvernance. Nos 
collegues des organismes humanitaires des Nations 
Unies nous ont informes que le Fonds central pour 
les interventions d’urgence avait recemment alloue 
1,26 million de dollars pour Gaza. Ces fonds sont 
destines a renforcer l’approvisionnement rapide en 
fournitures medicales essentielles et leur distribution 
aux hopitaux qui dispensent des soins critiques de 
traumatologie, ce qui est essentiel pour soulager les 
souffrances de la population. 

L’ouverture immediate de negociations directes 
et, par consequent, la mise en oeuvre rapide des accords, 
en premier lieu, nous permettra de resoudre le probleme 
du deficit de confiance et de passer a un dialogue plus 
ouvert entre les deux parties. II faut definir des principes 
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mutuellement acceptables pour faire progresser le 
processus de paix israelo-palestinien. 

Enfin, nous reiterons une fois de plus notre appel a 
garantir le droit d’Israel a la securite ainsi que le droit de 
la Palestine au statut d’Etat, en utilisant des instruments 
appropries de diplomatic preventive, y compris des 
mesures de confiance politiques, economiques et 
environnementales, ainsi qu’en relevant de nouveaux 
defis et de nouvelles menaces. Nous sommes prets a 


travailler pour trouver un terrain d’entente et esperons 
cooperer efficacement en vue d’apporter la paix et la 
securite tant aux Palestiniens qu’aux Israeliens. 

La Presidente (parle en anglais) : II n’y a plus 
de noms sur la liste des orateurs. J’invite maintenant 
les membres du Conseil a des consultations afin de 
poursuivre notre debat sur la question. 

La seance est levee a 10 h 30. 
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